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Grill Gazebo
Grillpaviljong
Grillipaviljonki
Grillpavillon

Art.no	 Model
31-8668	 G0238-iron mesh Ver. 20151104
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Grill Gazebo
Art.no  31-8668	 Model  G0238-iron mesh

Please read the entire instruction manual before using the product and then save 
it for future reference. We reserve the right for any errors in text or images and any 
necessary changes made to technical data. If you have any questions concerning 
technical problems please contact our Customer Services.

Safety 
•	 Keep flames and heat sources away from the canopy fabric. The fabric is not fireproof 

and will catch fire if it is exposed to prolonged contact with a heat source. Treating 
the fabric with any foreign substance may reduce the flame-resistance of the fabric.

•	 During the assembly and use of the grill gazebo, basic safety precautions must 
always be followed to reduce the risk of personal injury, damage to the product 
and the surroundings.

•	 The grill gazebo is NOT intended to be used permanently. It is primarily intended to 
provide shade and is only intended for use in normal weather conditions. In strong 
winds, the canopy fabric should be removed; in stormy weather the entire gazebo 
should be taken down.

•	 Always secure the legs of the gazebo using the supplied ground pegs.
•	 The gazebo is NOT waterproof but will provide some protection from rain. 

The fabric may leak when subjected to heavy rain. The fabric may fade if  
exposed to direct sunlight for a long time. The fabric must not come into  
contact with naked flames or heat sources.

•	 Keep children and pets away whilst assembling the gazebo.
•	 The grill gazebo should not be placed less than 2 metres away from a fence, 

house, bush, power line or anything that might be damaged by fire.
•	 It is advisable to wear gloves when assembling the gazebo as some parts may 

have sharp edges. At least two people are recommended for safe assembly.
•	 Regular inspections should be made to check for loose nuts and bolts, cracked 

welds and tubes.

Assembly instructions
•	 A ladder will be required for the assembly.
•	 All the metal parts of the gazebo should be laid 

out on a soft surface before assembly to prevent 
them from being scratched.

•	 Do not throw the packaging material away until 
the gazebo has been assembled.

•	 Get a friend to help you assemble the gazebo.
•	 Keep any small parts away from children.
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Description
Check that none of the parts is missing.

Item Image Designation Quantity

A Corner post 4

B Side truss 2

C End truss 2

D Corner rafter 4

E Middle rafter 2

F Shelf 2

G Centre connector 1

H Main canopy 1

I Air vent canopy 1

J Bolt M6 × 25 4

K Bolt M6 × 15 20

L Nut and bolt M6 × 25 6 + 6

M Ground pegs 4

N Spanner 2

O Hook 8
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Step 1. Assembling the main frame

Step 2. Attaching the shelves

Bolt a shelf (F) between 
the corner posts (A) across  
each end of the gazebo using  
2 different bolts, (J) and (K).

Attach a corner post (A) to each end of the side 
trusses (B) using 2 bolts (K). Attach the two end 
trusses (C) to the corner posts using 2 bolts (K).
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Step 3. Assembling the roof frame

Push the four corner rafters (D) 
into the centre connector (G).
Push the two middle rafters (E) 
into the centre connector (G).

Step 4. Attaching the roof frame

Using a ladder, place the roof frame 
onto the main frame.
Fasten the corner rafters (D) and 
middle rafters (E) to the brackets 
on top of the corner posts and side 
trusses. Use nuts and bolts (L).

Step 5. Fitting the main canopy onto the roof frame
Carefully spread the main canopy (H)  
over the roof frame. Pull each corner  
pocket of the canopy down over the top  
of the corner posts.
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Step 6. Fitting the air vent canopy onto the roof

Carefully place the air vent canopy (I) over 
the ventilation opening in the main canopy.
Pull each corner pocket of the canopy down 
over the ends of the ribs on the corner rafters.

Step 7. Attaching the shelf hooks

O

Screw the hooks (O) onto the shelves (F).
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Step 8. Stabilising the grill gazebo
Adjust the position of the gazebo until 
it is standing stable with all four corner 
posts on the ground.
Push the ground pegs (M) through 
the holes at the bottom of  
the corner posts.

Note: The grill gazebo is not intended  
to be used permanently.

Care and maintenance
Clean the product using a soft, moist cloth. Use a mild cleaning agent.  
Make sure that all the parts of the gazebo are completely dry before storing  
it for winter. Store the gazebo in a cool and dry place.

Responsible disposal
This symbol indicates that this product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. In order 
to prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling 
so that the material can be disposed of in a responsible manner. When 
recycling your product, take it to your local collection facility or contact 
the place of purchase. They will ensure that the product is disposed of in 
an environmentally sound manner.

Specifications
Size	 2.48 × 1.52 × 2.55 m 

Weight	 24 kg

Fabric	 300D/160 g/m² polyester with PU coating
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Grillpaviljong
Art.nr  31-8668	 Modell  G0238-iron mesh

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida bruk.
Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data.
Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet 
•	 Håll undan flammor och värmekällor från tyget. Tyget är inte brandsäkert. Tyget kommer 

att ta eld om det har långvarig kontakt med en värmekälla. Om tyget behandlas 
med något främmande medel kan tygets flamskydd minskas.

•	 Vid montering och användning av grillpaviljongen måste normal försiktighet iakttas 
för att minska risken för personskada, skada på grillpaviljongen eller annat som 
finns i dess närhet.

•	 Grillpaviljongen är INTE avsedd för permanent användning. Den är främst avsedd 
för att ge skugga, och endast under normala väderförhållanden. Vid stark vind bör 
tyget tas av, vid svåra väderförhållanden bör hela grillpaviljongen monteras ned.

•	 Använd alltid de medföljande markpinnarna för att fästa grillpaviljongen.
•	 Grillpaviljongen är INTE vattentät men den är motståndskraftig mot regn. Tyget kan 

därför läcka om det regnar mycket. Tyget kan bli solblekt om det utsätts för direkt 
solljus under längre tid. Tyget får inte utsättas för flammor eller andra värmekällor.

•	 Håll undan barn och husdjur vid uppsättning av grillpaviljongen.
•	 Placera grillpaviljongen minst 2 meter från staket, hus, buskar, elledningar och liknande.
•	 Använd handskar vid montering, vissa delar kan ha skarpa kanter. Minst 2 personer 

bör finnas tillhands för att uppsättningen ska kunna utföras säkert.
•	 Dra åt alla bultar och muttrar regelbundet, kontrollera också att svetsfogar och rör 

är hela.

Montering av grillpaviljongen
•	 Till monteringen behövs en trappstege.
•	 Lägg metalldelarna på ett mjukt underlag  

för att undvika att stativet repas.
•	 Kasta inte emballagematerialet innan 

monteringen är helt klar.
•	 Ta gärna en person till hjälp vid monteringen.
•	 Håll undan smådelarna från barn.
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Beskrivning
Kontrollera att alla delar är med i förpackningen.

Pos. Bilder Benämning Antal

A Hörnstolpe 4 st.

B Lång tvärkonsol 2 st.

C Kort tvärkonsol 2 st.

D Hörnstag 4 st.

E Mellanstag 2 st.

F Bardisk 2 st.

G Centerdel 1 st.

H Takväv 1 st.

I Takväv till ventilation 1 st.

J Bult M6 × 25 4 st.

K Bult M6 × 15 20 st.

L Bult och mutter M6 × 25 6 + 6 st.

M Markpinnar 4 st.

N Fast nyckel 2 st.

O Krok 8 st.
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Steg 1. Montera hörnstolpar och tvärkonsoler

Steg 2. Montera bardiskarna

Skruva fast bardiskarna (F) 
mellan kortsidornas hörnstolpar 
(A) med 2 olika bultar (J) och (K) 
mot varje hörnstolpe.

Skruva fast en hörnstolpe (A) på varje sida av de långa 
tvärkonsolerna (B) med 2 bultar (K). Skruva fast de båda 
korta tvärkonsolerna (C) i hörnstolparna med 2 bultar (K).
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Steg 3. Sätt ihop ramen till taket

Tryck in de 4 hörnstagen (D) 
i centerdelen (G).
Tryck in de 2 mellanstagen (E) 
i centerdelen (G).

Steg 4. Montera ramen till taket

Använd en trappstege och 
placera ramen till taket ovanpå 
tvärkonsolerna.
Lås fast hörnstagen (D) och 
mellanstagen (E) i fästena på 
hörnstolparna och på de långa 
konsolerna. Använd bult och  
mutter (L).

Steg 5. Montera takväven på takramen
Placera försiktigt takväven (H) på takramen.
Dra ner takväven i alla hörn så att den  
täcker hörnen.
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Steg 6. Fäst den mindre biten takväv över ventilationsöppningen

Placera försiktigt den mindre biten takväv (I) 
över ventilationsöppningen.
Dra ner takväven i alla hörn så att den  
täcker hörnen.

Steg 7. Skruva fast krokarna på bardiskarna

O

Skruva fast krokarna (O) på bardiskarna (F).
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Steg 8. Se till att grillpaviljongen står stadigt
Justera grillpaviljongen så att den står 
stadigt med alla 4 hörnstolparna mot 
marken.
Tryck ner markpinnarna (M) genom 
hålen längst ner på hörnstolparna.

Obs! Grillpaviljongen är inte avsedd för 
permanent användning.

Skötsel och underhåll
Torka av produkten med en lätt fuktad, mjuk trasa. Använd ett milt rengöringsmedel.
Se till att alla ingående delar är helt torra innan det ställs undan till förvaring.
Förvara grillpaviljongen på torr och sval plats.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans 
med annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att 
förebygga eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig 
avfallshantering, ska produkten lämnas till återvinning så att materialet 
kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till 
återvinning, använd dig av de returhanteringssystem som finns där du 
befinner dig eller kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten tas 
om hand på ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
Mått	 2,48 × 1,52 × 2,55 m 

Vikt	 24 kg

Tyg	 300D/160 g/m² polyester med PU-beläggning
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Grillpaviljong
Art.nr.  31-8668	 Modell  G0238-iron mesh

Les brukerveiledningen grundig før produktet tas i bruk, og ta vare på den for framtidig bruk.
Vi reserverer oss mot eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av tekniske data.
Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet 
•	 Hold flammer og varmekilder unna tekstilduken. Duken er ikke brannsikker. Den vil ta 

fyr hvis den blir utsatt for langvarig kontakt med en varme. Hvis tekstilene blir utsatt 
for kjemiske stoffer kan de flammehemmende egenskapene bli redusert.

•	 Ved montering og bruk av grillpaviljongen må man være varsomme for å redusere 
faren for personskader, skade på grillpaviljongen eller annet som er i nærheten.

•	 Produktet er IKKE beregnet til permanent bruk. Det er først og fremst beregnet til å gi 
skygge og skal kun brukes ved normale værforhold. Ved sterk vind bør duken tas av.  
Ved vanskelige værforhold bør hele grillpaviljongen demonteres.

•	 Bruk alltid de medfølgende markpluggene for å feste grillpaviljongen.
•	 Grillpaviljongen er IKKE vanntett, men den har en viss motstand mot regn.  

Stoffet kan derfor lekke hvis det kommer mye regn. Hvis den blir utsatt for direkte 
sollys over lengre perioder, kan stoffet blekne. Duken må ikke utsettes for flammer 
eller andre varmekilder.

•	 Hold barn og husdyr unna ved montering av grillpaviljongen.
•	 Grillpaviljongen skal plasseres minst 2 meter fra gjerder, hus, busker, strømledninger 

og liknende.
•	 Bruk arbeidshansker ved monteringen, enkelte av delene kan være skarpe.  

Man bør være minst 2 personer ved montering av grillpaviljongen for sikkerhets skyld.
•	 Trekk til alle bolter og muttere regelmessig og kontroll også regelmessig at alle 

sveisefuger og rør er hele.

Montering av grillpaviljong
•	 Til monteringen trenger man en gardintrapp.
•	 Legg metalldelene på et mykt underlag for 

å unngå at de blir ripet opp.
•	 Ikke kast emballasjen før alle delene er  

satt sammen.
•	 Vær gjerne 2 personer om monteringen.
•	 Hold alle smådelene unna barn.
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Beskrivelse
Kontroller at alle deler er med i forpakningen.

Pos. Bilder Benevning Antall

A Hjørnestolpe 4-pack.

B Lang tverrkonsoll 2 stk.

C Kort tverrkonsoll 2 stk.

D Hjørnestag 4 stk.

E Mellomstag 2 stk.

F Bardisk 2 stk.

G Senterdel 1 stk.

H Takvev 1 stk.

I Takvev til ventilasjon 1 stk.

J Bolt M6 × 25 4 stk.

K Bolt M6 × 15 20 stk.

L Bolt og mutter M6 × 25 6 + 6 stk.

M Markplugger 4 stk.

N Fastnøkkel 2 stk.

O Krok 8 stk.
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Trinn 1 Montering av hjørnestolper og tverrkonsoller

Trinn 2 Montere bardiskene

Bardiskene (F) skrues fast 
mellom hjørnestolpene (A) på 
kortsidene, med 2 boltene (J) og 
(K) mot hver hjørnestolpe.

Skru fast en hjørnestolpe (A) på hver side av  
de lange tverrkonsollene (B) med 2 bolter (K).  
Fest begge de korte tverrkonsollene (C)  
i hjørnestolpene med 2 bolter (K).
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Trinn 3 Sett sammen rammen til taket

Trykk inn de 4 hjørnestagene (D) 
i senterdelen (G).
Trykk inn de 2 mellomstagene (E) 
i senterdelen (G).

Trinn 4 Monter rammen til taket

Bruk en gardintrapp og plasser 
takrammen oppå tverrkonsollene.
Lås fast hjørnestagene (D) og 
mellomstagene (E) i festene på 
hjørnestolpene og på de lange 
konsollene. Bruk bolt og mutter (L).

Trinn 5 Monter takveven på takrammen
Plasser forsiktig takveven (H) på takrammen.
Trekk takveven i alle hjørnene sånn at de passer  
til hjørnestagenes ytterdel.
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Trinn 6 Fest den minste biten takvev over ventilasjonsåpningen

Fest den minste delen takvev (I)  
over ventilasjonsåpningen.
Trekk takveven i alle hjørnene sånn  
at de passer over hjørnestagene.

Trinn 7 Skru fast krokene på bardiskene

O

Skru fast krokene (O) på bardiskene (F).
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Trinn 8 Påse at grillpaviljongen står stabilt
Juster plasseringen slik at alle de fire 
hjørnestolpene står på bakken.
Trykk markpluggene (M) gjennom 
hullene lengst nede på hjørnestolpene.

Obs! Produktet er ikke beregnet  
til permanent bruk.

Stell og vedlikehold
Rengjør produktet med en myk, lett fuktet klut. Benytt et mildt rengjøringsmiddel.
Pass på at delene er helt tørr før de stues vekk til lagring.
Oppbevar produktet på et tørt og kjølig sted.

Avfallshåndtering
Symbolet viser til at produktet ikke skal kastes sammen med husholdnings
avfallet. Dette gjelder i hele EØS-området. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø, som følge av feil håndtering av avfall, skal 
produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på 
en ansvarsfull måte. Benytt miljøstasjonene som er der du befinner deg 
eller ta kontakt med forhandler. De kan se til at produktet blir behandlet 
på en tilfredsstillende måte som gagner miljøet.

Spesifikasjoner
Mål	 2,48 × 1,52 × 2,55 m 

Vekt	 24 kg

Tekstilduk	 300D/160 g/m² polyester med PU-belegg
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Grillipaviljonki
Tuotenro  31-8668	 Malli  G0238-iron mesh

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten.
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- 
tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus 
•	 Kangas ei saa altistua liekeille tai lämmönlähteille. Kangas ei ole palamatonta 

materiaalia. Kangas syttyy palamaan, jos se altistuu pitkäaikaisesti lämmönlähteelle. 
Kankaan käsitteleminen vieraalla aineella saattaa heikentää sen lämmönsietokykyä.

•	 Grillipaviljongin asennuksessa ja käytössä tulee noudattaa varovaisuutta 
henkilövahinkojen sekä grillipaviljongin ja muiden lähellä olevien kohteiden 
vahingoittumisen välttämiseksi.

•	 Grillipaviljonki ei sovellu pysyvään käyttöön. Grillipaviljongin ensisijaisena 
tarkoituksena on grillipaikan varjostaminen normaaleissa sääolosuhteissa.  
Kangas tulee poistaa käytöstä kovalla tuulella. Koko paviljonki tulee poistaa 
käytöstä vaativissa sääolosuhteissa.

•	 Kiinnitä grillipaviljonki aina mukana tulevilla maapiikeillä.
•	 Grillipaviljonki on vettähylkivä, mutta se ei ole vesitiivis. Kangas saattaa päästää 

vettä läpi kovalla sateella. Kangas saattaa haalistua, jos se altistuu pitkään suoralle 
auringonvalolle. Kangasta ei saa altistaa liekeille eikä muille lämmönlähteille.

•	 Pidä lapset ja eläimet loitolla grillipaviljongin pystyttämisen aikana.
•	 Sijoita grillipaviljonki vähintään kahden metrin päähän aidoista, rakennuksista, 

pensaista, sähköjohdoista ym.
•	 Pidä käsineitä asennuksen aikana, paviljongissa saattaa olla teräviä osia. 

Grillipaviljongin turvalliseen pystyttämiseen tarvitaan vähintään kaksi henkilöä.
•	 Kiristä kaikki pultit ja mutterit säännöllisesti. Varmista myös, että hitsaussaumat ja 

putket ovat ehjiä.

Grillipaviljongin asentaminen
•	 Asennuksessa tarvitaan tikkaita.
•	 Pidä metalliosia asennuksen aikana pehmeällä 

alustalla, jotta kehys ei naarmuunnu.
•	 Älä heitä pakkausmateriaaleja pois, ennen kuin 

asennus on täysin valmis.
•	 Ota toinen henkilö avuksi asennukseen.
•	 Pidä pienet osat lasten ulottumattomissa.
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Kuvaus
Varmista, että pakkaus sisältää kaikki osat.

Osa Kuva Nimike Määrä

A Kulmatolppa 4 kpl 

B Pitkä poikittaiskonsoli 2 kpl 

C Lyhyt poikittaiskonsoli 2 kpl 

D Kulmaosa 4 kpl 

E Väliosa 2 kpl 

F Pöytä 2 kpl 

G Keskiosa 1 kpl 

H Kattokangas 1 kpl 

I Tuuletusosan kattokangas 1 kpl 

J Pultti M6 × 25 4 kpl 

K Pultti M6 × 15 20 kpl 

L Pultti ja mutteri M6 × 25 6 + 6 kpl

M Maapiikki 4 kpl 

N Kiintoavain 2 kpl 

O Koukku 8 kpl 



22

S
u

o
m

i

Vaihe 1. Kulmatolppien ja poikittaiskonsolien asentaminen

Vaihe 2. Pöytien asentaminen

Ruuvaa pöydät (F) lyhyiden 
sivujen kulmatolppien (A) väliin 
käyttäen kahta eri pulttia (J) ja 
(K) kussakin kulmatolpassa.

Ruuvaa kulmatolppa (A) pitkien poikittaiskonsolien 
(B) molemmille puolille kahdella pultilla (K). Ruuvaa 
molemmat lyhyet poikittaiskonsolit (C) kulmatolppiin 
kahdella pultilla (K).
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Vaihe 3. Katon kehyksen kokoaminen 

Paina 4 kulmaosaa (D)  
keskiosaan (G).
Paina kaksi väliosaa (E)  
keskiosaan (G).

Vaihe 4. Katon kehyksen asentaminen

Käytä apuna tikkaita ja aseta katon 
kehys poikittaiskonsolien päälle. 
Lukitse kulmaosat (D) ja väliosat (E) 
kulmatolppien ja pitkien konsolien 
kiinnikkeisiin. Käytä pultteja  
ja muttereita (L).

Vaihe 5. Kattokankaan asentaminen katon kehykseen
Aseta kattokangas (H) varovasti katon kehykseen.
Vedä kattokangasta alaspäin jokaisesta kulmasta niin,  
että se sopii kulmaosien ulko-osien päälle.
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Vaihe 6. Tuuletusosan kattokankaan kiinnittäminen tuuletusaukon päälle

Aseta tuuletusosan kattokangas (I) 
tuuletusaukon päälle.
Vedä kattokangasta alaspäin jokaisesta 
kulmasta niin, että se sopii kulmaosien päälle.

Vaihe 7. Koukkujen ruuvaaminen kiinni pöytiin

O

Ruuvaa koukut (O) kiinni pöytiin (F).
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Vaihe 8. Varmista, että grillipaviljonki seisoo vakaasti
Säädä grillipaviljonkia niin, että kaikki neljä 
kulmatolppaa ovat tasaisesti maata vasten.
Paina maapiikit (M) kulmatolppien alaosan 
reikien läpi. 

Huom.! Grillipaviljonki ei sovellu  
pysyvään käyttöön.

Huolto ja puhdistaminen
Pyyhi tuote kevyesti kostutetulla pehmeällä liinalla. Käytä tarvittaessa mietoa puhdistusainetta.  
Varmista, että kaikki osat ovat kuivia, ennen kuin laitat ne säilytykseen.
Säilytä grillipaviljonkia kuivassa ja viileässä paikassa.

Kierrättäminen
Tämä symboli tarkoittaa, että tuotetta ei saa laittaa kotitalousjätteen sekaan. 
Ohje koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä kierrättämisestä johtuvien 
mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote tulee 
viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota 
yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Mitat	 2,48 × 1,52 × 2,55 m 

Paino	 24 kg

Kangas	 Polyesteri 300D/160 g/m², jossa PU-pinnoite
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Grillpavillon
Art.Nr.  31-8668	 Modell  G0238-iron mesh

Vor Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung vollständig durchlesen und für künftigen 
Gebrauch aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten wir uns vor.
Bei technischen Problemen oder anderen Fragen freut sich unser Kundenservice über 
eine Kontaktaufnahme.

Sicherheitshinweise 
•	 Flammen und Hitzequellen vom Stoff fernhalten. Der Stoff ist brennbar. Der Stoff 

wird bei langanhaltendem Kontakt mit einer Hitzequelle Feuer fassen, Wird der 
Stoff mit einem fremden Mittel behandelt, kann der Flammschutz vermindert werden.

•	 Bei der Montage und Benutzung des Grillpavillons Aufmerksamkeit walten lassen, 
um das Risiko von Verletzungen, Beschädigung des Pavillons oder von anderen 
Dingen in dessen Nähe zu minimieren.

•	 Das Produkt ist NICHT für eine permanente Anwendung vorgesehen. Es ist vor 
allem dazu da, Schatten zu spenden und nur für normale Wetterverhältnisse 
ausgelegt. Bei starkem Wind sollte der Stoff abgenommen werden, bei schweren 
Wetterverhältnissen sollte das gesamte Produkt abgebaut werden.

•	 Immer die mitgelieferten Heringe zur Befestigung des Produkts verwenden.
•	 Das Produkt ist NICHT wasserdicht, aber es ist widerstandskräftig bei Regen.  

Der Stoff kann daher bei starkem oder langanhaltendem Regen undicht werden. 
Der Stoff kann ausbleichen wenn er über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt ist. Den Stoff unbedingt von Flammen und anderen Hitzequellen fernhalten.

•	 Kinder und Haustiere beim Aufbauen des Produkts fernhalten.
•	 Das Produkt mindestens 2 m entfernt von Zäunen, Häusern, Sträuchern, Strom

leitungen und ähnlichem aufstellen.
•	 Bei der Montage Handschuhe anziehen, manche Teile haben scharfe Kanten.  

Für einen sicheren Aufbau sollten mindestens 2 Personen beteiligt sein.
•	 Regelmäßig alle Schrauben und Muttern anziehen sowie Schweißfugen und Rohre 

auf Schäden überprüfen.

Montage des Grillpavillons
•	 Für die Montage wird eine Leiter benötigt.
•	 Die Metallteile bei der Montage auf eine weiche 

Unterlage legen, damit das Gestell nicht  
verkratzt wird.

•	 Das Verpackungsmaterial erst entsorgen, wenn 
die Montage komplett abgeschlossen ist.

•	 Die Montage idealerweise zu zweit durchführen.
•	 Kleinteile von Kindern fernhalten.
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Beschreibung
Sicherstellen, dass die Verpackung alle Teile enthält.

Pos. Bilder Bezeichnung Anzahl

A Eckpfosten 4 St.

B Lange Querverstrebung 2 St.

C Kurze Querverstrebung 2 St.

D Eckstrebe 4 St.

E Mittelstrebe 2 St.

F Theke 2 St.

G Mittenhalterung 1 St.

H Dachstoff 1 St.

I Dachstoff zur Belüftung 1 St.

J Schraube M6 × 25 4 St.

K Schraube M6 × 15 20 St.

L Schraube und Mutter M6 × 25 6 + 6 St.

M Heringe 4 St.

N Fester Schlüssel 2 St.

O Haken 8 St.
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Schritt 1. Montage von Eckpfosten und Querverstrebungen 

Schritt 2. Montage der Theken

Die Theken (F) an den kurzen Seiten 
zwischen den Eckpfosten (A) mit  
2 verschiedenen Schrauben (J und K) 
an den Pfosten befestigen.

Ein Eckpfosten (A) mit 2 Schrauben (K) an jeder Seite 
der langen Querverstrebungen (B) festschrauben. 
Die beiden kurzen Querverstrebungen (C) mit  
2 Schrauben (K) an den Eckpfosten festschrauben.
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Schritt 3. Den Rahmen für das Dach zusammensetzen

Die 4 Eckstreben (D) in die Mitten-
halterung (G) drücken.
Die 2 Mittelstreben (E) in die Mitten-
halterung (G) drücken.

Schritt 4. Den Rahmen für das Dach montieren

Eine Leiter benutzen und den 
Rahmen für das Dach auf 
die Querverstrebungen setzen.
Die Eckstreben (D) und 
Mittelstreben (E) in den Halterungen 
der Eckpfosten und der langen 
Querverstrebungen einrasten 
lassen. Schrauben und Muttern (L) 
verwenden.

Schritt 5. Den Dachstoff auf dem Dachrahmen montieren
Den Dachstoff (H) vorsichtig über den 
Dachrahmen ausbreiten.
Den Stoff über alle Ecken ziehen, sodass der 
Außenteil der Eckstreben komplett bedeckt ist.
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Schritt 6. Das kleinere Stoffstück über  
den Belüftungsöffnungen befestigen

Das kleinere Stoffstück (I) vorsichtig über 
die Belüftungsöffnungen legen.
Den Stoff über alle Ecken ziehen, sodass der 
Außenteil der Eckstreben komplett bedeckt ist.

Schritt 7. Die Haken an den Theken festschrauben

O

Die Haken (O) an den Theken (F) festschrauben.
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Schritt 8. Sicherstellen, dass der Grillpavillon stabil steht
Den Grillpavillon so ausrichten, dass 
er mit allen 4 Eckpfosten stabil auf 
dem Boden steht.
Die Heringe (M) durch die Löcher 
ganz unten an den Eckpfosten in 
die Erde drücken.

Hinweis: Das Produkt ist nicht  
für eine permanente Anwendung 
vorgesehen.

Pflege und Wartung
Das Produkt mit einem weichen, leicht befeuchteten Tuch reinigen. Ein mildes Reinigungs
mittel benutzen. Sicherstellen, dass alle mitgelieferten Teile komplett trocken sind, 
bevor sie verstaut werden. Das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort aufbewahren.

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht gemeinsam mit dem 
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Dies gilt in der gesamten EU. 
Um möglichen Schäden für die Umwelt und Gesundheit vorzubeugen, 
die durch fehlerhafte Abfallentsorgung verursacht werden, dieses 
Produkt zum verantwortlichen Recycling abgeben um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Bei 
der Abgabe des Produktes bitte die vorhandenen Recycling- und 
Sammelstationen benutzen oder den Händler kontaktieren. Dieser kann 
das Produkt auf eine umweltfreundliche Weise recyceln.

Technische Daten
Abmessungen	 2,48 × 1,52 × 2,55 m 

Gewicht	 24 kg

Stoff	 300D/160 g/m² Polyester mit PU-Beschichtung



Sverige
Kundtjänst	 tel: 0247/445 00	  
	 fax: 0247/445 09	  
	 e-post: kundservice@clasohlson.se

Internet	 www.clasohlson.se

Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

 
 
Norge
Kundesenter	 tlf.: 23 21 40 00	  
	 faks: 23 21 40 80 
	 e-post: kundesenter@clasohlson.no

Internett	 www.clasohlson.no

Post	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO 

 
Suomi
Asiakaspalvelu	 puh.: 020 111 2222	  
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi

Internet	 www.clasohlson.fi

Osoite	 Clas Ohlson Oy, Maistraatinportti 4 A, 00240 HELSINKI

Great Britain
Customer Service	 contact number: 020 8247 9300 	  
	 e-mail: customerservice@clasohlson.co.uk

Internet	 www.clasohlson.co.uk

Postal	 10 – 13 Market Place 
	 Kingston Upon Thames 
	 Surrey 
	 KT1 1JZ

Deutschland
Kundenservice	 Unsere Homepage www.clasohlson.de besuchen und  
	 auf Kundenservice klicken.


